


EMPRESA

SOMOS / WE ARE / NOUS SOMMES em 2015

17
trabalhadores
trabajadores
workers
ouvriers

113
obras
constructions
œuvres

146
projetos 
proyectos
projects
projets

274
clientes
customers
clients

A Geoinerte é uma empresa Portuguesa criada em 
2006, pioneira em Portugal no desenvolvimento e 
fabrico de materiais e componentes refratários para 
as indústrias de fundição, cimenteiras, vidreiras, 
cerâmicas, caldeiras biomassa e petroquímica. A 
sua evolução no setor tem sido segura e progressiva, 
satisfazendo as necessidades dos nossos clientes. 
Propomos soluções e os produtos mais avançados 
tecnologicamente na área, expandindo-os no merca-
do internacional e aplicando os fundamentos da qua-
lidade e da melhoria contínua dos nossos serviços.

The Geoinerte is a Portuguese company founded in 
2006, a pioneer in Portugal in the development and 
manufacture of refractory materials and components 
for the foundry industries, cement, glass windows,ce-
ramics, boilers biomass and petrochemicals.Its 
evolution in the sector has been safe and progressive, 
satisfying the needs of our customers. We propose 
solutions and the most technologically advanced 
products in the area, expanding it in the international 
market and applying the fundamentals of quality and 
continuous improvement of our services.

La Geoinerte es una empresa portuguesa funda-
da en 2006, pionera en Portugal en el desarrollo y 
fabricación de materiales refractarios y componentes 
para las industrias de fundición, ventanas de cemen-
to, vidrio,cerámica, calderas de biomasa y produc-
tos petroquímicos.Su evolución en el sector ha sido 
seguro y progresivo, satisfaciendo las necesidades 
de nuestros clientes. Proponemos soluciones y los 
productos más avanzados tecnológicamente por 
sector, expandindo los en el mercado internacional 
y la aplicación de los fundamentos de la calidad y la 
mejora continua de nuestros servicios.

Geoinerte est une société portugaise fondée en 
2006, un pionnier au Portugal dans le développement 
et la fabrication de matériaux et composants ré-
fractaires pour les industries de la fonderie, cimen-
teries, verreries, céramiques, chaudières biomasse 
et de la pétrochimie. Son évolution dans le secteur a 
été sûr et progressif, répondant aux besoins de nos 
clients. Nous proposons des solutions et les produits 
les plus avancés technologiquement dans la région, 
l’expansion du marché international et l’application 
des principes fondamentaux de la qualité et de 
l’amélioration continue de nos services.



SERVIÇOS E PRODUTOS

BETÕES REFRATÁRIOS

A Geoinerte produz vários betões refratários alumi-
nosos (16 até 92% Al

2
O

3
) para distintos tipos de finali-

dade e setor de atividade (ferrosos e não ferrosos).

HORMIGÓN REFRACTARIOS

La Geoinerte produce varios hormigón refrac-
tarios aluminoso (16 a 92% Al

2
O

3
) para diferentes 

tipos de sector de actividad y finalidad (metales 
ferrosos y no ferrosos).

CONCRETE REFRACTORY

The Geoinerte produces several concrete refrac-
tory aluminous (16 a 92% Al

2
O

3
) for different types 

of purpose and actvity sector (ferrous and non 
ferrous metals).

A Geoinerte projeta, fabrica e comercializa betões 
refratários para a indústria de metais ferrosos e não 
ferrosos, efetua reparações de diversos tipos em va-
riados equipamentos, como, fornos de fusão, fornos 
de manutenção, fornos rotativos, colheres de vaza-
mento e caleiras de transportes de metal líquido in 
loco ou nas suas próprias instalações.

The Geoinerte designs, manufactures and sells 
concretes refractory to industry of ferrous and non 
ferrous metals, carries out repairs of various types in 
various equipment, such as melting furnaces, tilting 
furnaces, rotary furnaces, ladles and transport chan-
nels of liquid metal in loco or on their own facilities.

La Geoinerte proyecta, fabrica y comercializa hormi-
gónes refractarios para la industria de metales ferro-
sos y no ferrosos, hace raparaciones de varios tipos 
en diversos equipos, como hornos de fusión, hornos 
de mantenimiento, hornos rotativos, cucharas de 
fusión y canales para el transporte de metal líquido in 
loco o en sus proprios locales.

Geoinerte projete, fabrique et commercialise des 
bétons réfractaires pour l’industrie des métaux fer-
reux et non ferreux, realise divers types de répara-
tions sur divers types d’équipements, tels que les 
fours de fusion, les fours de maintien, les fours rotatif, 
les poches et canaux de transfert de métal liquide in 
situ ou dans leurs propres installations.

BÉTONS RÉFRACTAIRES

Geoinerte produit plusieurs bétons réfractaires 
alumineux (16 a 92% Al

2
O

3
) pour différents types 

d’applications et secteurs d’activités (métaux ferreux 
et non ferreux).



 

 

 

 

 

 

 

Forno Torre de Fusão

Forno Cadinho

Forno de Reverbero

Forno de Reverbero



 

 

 

Referência Tipo de 
material

T (⁰C) de 
serviço máx. 
recomendada

Densidad
e (Kg/
mᶟ)

Análise Química Granulometr
ia (mm)

% AL₂O₃ % SiO₂ % Fe₂O₃

GEOPSC Placas 
Isolantes

1000 245 --- --- --- ---

GEOTIJJM Tijolo 
Refratário

1250 480 --- --- --- ---

GEOPAPCER Papel 
Cerâmico

1200 200 --- --- --- ---

FIBRACER Manta 
Cerâmica

1260/1430 128 --- --- --- ---

GEOBRAL48V Betão denso 1250 2400 46,0-48,0 39,1-41,1 <1,5 0-10

GEOBRAL60V Betão denso 1250 2500 61,0-63,0 26,0-28,0 <1,5 0-6

GEOBRAL60CC
V

Betão denso 1250 2550 63,7-65,7 24,2-26,2 <1,0 0-6

GCAST60NSIC6
0

Betão denso 1250 2450 19,0-21,0 4,0-5,0 <0,5 0-6

GEOBRAL80V Betão denso 1250 2700 78,6-80,6 9,2-11,2 <1,5 0-6

GEOBRAL90V Betão denso 1250 2800 86,3-88,3 3,8-4,8 <0,5 0-6

GEOBRGTAB Betão denso 1850 2800 92,0-93,0 <0,5 <1,0 0-5

GEOARALGP50 Argamassa 1250 2100 44,0-46,0 40,1-42,1 <1,5 0-1

GEOARALGP85 Argamassa 1250 2400 75,2-77,2 11,5-13,5 <1,5 0-1

GEOBRGLITE Betão Isolante 1250 1000 45,0-47,0 42,0-44,0 <2,0 0-5

GEOBRGLITEV
E

Betão Isolante 1100 800 32,0-34,0 33,3-35,3 2,5-3,5 0-6

GEOBRALCLP Betão Isolante 1350 1000 44,2-46,2 35,1-37,1 <2,0 0-5

GEOBRALGG Betão isolante 1750 1700 96,0-97,0 <0,5 <0,5 0-5

Forno Dosificador



REPARAÇÕES E REVESTIMENTO DE 
EQUIPAMENTOS INDUSTRIAIS

A Geoinerte realiza reparações e revestimentos em 
qualquer tipo de equipamentos e fornos industriais 
usados ou novos.

REPARIACIÓN Y RECUBRIMIENTO 
DE EQUIPOS INDUSTRIALES

La Geoinerte realiza reparaciones y recubrimientos 
en cualquier tipo de hornos industriales y equipos 
nuevos o usados.

REPARATIONS AND COATING OF 
INDUSTRIAL EQUIPMENTS

Geoinerte performs repairs and coatings in any type 
of industrial furnaces and equipment used or new.

RÉPARATIONS ET ÉQUIPEMENT
INDUSTRIEL REVÊTEMENT

Geoinerte effectue les réparations et les revête-
ments en tout type de fours industriels en état neuf 
ou usé.

DEPOIS/después/après/after

Forno Dosificador/Horno Dosificador/Dosing Furnace/Four Doseur

ANTES/avant/before

Forno Dosificador/Horno Dosificador/Dosing Furnace/Four Doseur

Betões refratários para revestimentos de equipamentos e fornos industriais.
Hormigón refractario para recubrimiento de equipos de y hornos industriales.
Concrete refractory coating equipment and industrial furnaces.
Béton réfractaire pour revêtement d’équipement et fours industriels.



DEPOIS/después/après/after
Forno Manutenção/Horno Mantenimiento/Holding Furnace/
Four Mantien

DEPOIS/después/après/after
Colher transporte/ Cuchara transport/Ladle/Poche de transfert

DEPOIS/después/après/after
Zona de Fusão/ Zona de Fusión

ANTES/avant/before
Forno Manutenção/Horno Mantenimiento/Holding Furnace/
Four Mantien

ANTES/antes/avant/before
Colher transporte/ Cuchara transporte/Ladle/Poche de transfert

ANTES/avant/before
Zona de Fusão/Zona de Fusión

OUTRAS REPARAÇÕES / OTRAS REPARACIONES / 
OTHER REPARATIONS / AUTRES RÉPARATIONS



FORNO ROTATIVO
Horno Rotativo/ Rotary Furnace/ Four Rotatif

FORNO ROTATIVO
Horno Rotativo/ Rotary Furnace/ Four Rotatif

FORNOS/hornos/furnaces/fours

DEPOIS/después/après/after

Forno de Cadinho/Horno de crisol/Crucible Furnace/ Four à Creuset

DEPOIS/después/après/after

Forno de Cadinho/Horno de crisol/Crucible Furnace/ Four à Creuset

DEPOIS/después/après/after

Forno de Cadinho/Horno de crisol/Crucible Furnace/ Four à Creuset

ANTES/avant/before

Forno de Cadinho/Horno de crisol/Crucible Furnace/ Four à Creuset



FORNO ROTATIVO
Horno Rotativo/ Rotary Furnace/ Four Rotatif

FORNO ROTATIVO
Horno Rotativo/ Rotary Furnace/ Four Rotatif

FORNOS/hornos/furnaces/fours

FORNO REVERBO
Horno reverbo/ Reverb furnace/ Four reverbe

FORNO REVERBO
Horno reverbo/ Reverb furnace/ Four reverbe

FORNO  REVERBO
Horno reverbo/ Reverb furnace/ Four reverbe

FORNO  REVERBO
Horno reverbo/ Reverb furnace/ Four reverbe



CADINHOS ISOSTÁTICOS/crisoles isostáticos/crucibles isostatic/
creusets isostatique

PRODUTOS E ACESSÓRIOS/productos y accesorios/ 
products and accessories/produits et accessoires

BUX

forno cadinho

forno cadinho

TPX



Tubos dosificadores/Tubos de dosificación/Dosing tubes/
Tubes de dosage

Canaletas/Canales/Channels/Filières Juntas de Cerâmica para tubos e cones/Articulaciones de cerámi-
ca para tubos y conos/Ceramic joints for tubes and cones/ Joints en 
céramique pour tubes et cônes

Cone de enchimento/Cono de llenado/Filling cone/
Cône de remplissage



Resistências elétricas de fio, resistências de Sic, termopares, bainhas e ligadores elétricos/Calentadores eléctricos de cables, resistencias 
de carburo de silicio, termopares, vainas y conectores eléctricos/Wire electric heaters, Sic resistances, thermocouples, sheaths and electri-
cal connectors/Radiateurs électriques, fils résistances SiC, thermocouples, gaines et connecteurs électriques

Funil em ferro fundido/Embudo de hierro fundido/Cast iron funnel/ Funnel en fer de fonte

Bainhas carboneto de silício/Vainas carburo de silicio/Sheaths 
silicon carbide/ carbure de silicium

Termopares tipo K, S, R./ Thermocouples type K, S, R.



Regulador de pressão/Grupo electroválvula
Regulador de presión/Grupo electrovalvula
Pressure regulator/Electrovalve group
Régulateur de pression/Groupe électrovalve

Isoladores elétricos/Aisladores eléctricos/Electrical insulators/ 
Isolateurs électriques

Válvula de aeração/Válvula de descarga/Transmissor de pressão
Válvula de aireación /Válvula de descarga/ Transmisor de presión
Aeration valve /Discharge valve/Pressure Transmitter 
Valve de aération/Valve de décharge/Transmetteur de pression

Ligadores elétricos/Conectores eléctricos/Electrical connectors/
Connecteurs électriques



PROCESSOS E QUALIDADE PARA O ALUMÍNIO/
PROCESOS Y CALIDAD DE ALUMINIO/PROCESSES AND QUALITY FOR 
ALUMINUM/PROCESSUS ET QUALITÉ DE L’ALUMINIUM

PASTILHAS NITROGÉNIO/tabletas nitrógeno/nitrogen 
tablets/comprimés de d’azote

PASTILHAS DE AFINAÇÃO/tabletas de adinación/finery 
tablets/comprimés réglage

FLUXO DE DESOXIDAÇÃO/flux de desoxidación/flux 
deoxidization/flux de désoxydation

FLUXO DE LIMPEZA DE FORNO/flux de limpieza de horno/
flux furnace cleaning/flux de nettoyage de four





FILTROS/filters/filtres

CANAIS/canales/channels/canaux

Al2O3
temp. 1000ºc

Sic
temp. 1500ºc

ZrO2
temp. 1700ºc

PPIs
10 - 20 - 30 - 40 (+)

MEDIDAS SOB CONSULTA/ 
medidas sobre pedido/
measures on request/
mesures sur demande



CANAIS/canales/channels/canaux

Filtro elétrico com sistema para desgaseificar/ Sistema de filtro eléctrico para desgasificar/ Electrical filter system to degasing/ 
Système de filtre électrique pour dégazer

Colocação de canais/ Colocación de canales/ Channel placement/ Placement de canal



MATERIAIS ISOLANTES

A Geoinerte utiliza nos seus trabalhos e comer-
cializa vários tipos de produtos isolantes de várias 
dimensões, espessuras e densidades.

MATERIALES AISLANTES

La Geoinerte utiliza en su trabajo y vende diversos 
tipos de productos aislantes de diversos tamaños, 
espesores y densidades.

INSULATING MATERIALS

The Geoinerte uses in its work and sells various 
types of insulanting products of various sizes, thick-
nesses and densities.

MATÉRIAUX D’ISOLATION

Geoinerte utilise dans son travail et vend divers 
types de produits d’isolation de diverses tailles, 
épaisseurs et densités.

PAPEL CERÂMICO/ceramic paper/ 
papier céramique

MANTA CERÂMICA/ceramic fiber/
fibre céramique

TIJOLOS DENSOS E ISOLANTES/
ladrillos densos y de aislamiento/
dense and isulation bricks/
briques denses et isolation

PLACA DE SÍLICA/placa de sílice/
silica plate/plaque de silica

PLACA VERMICULITA/vermiculite plate/
plaque virmiculite

COLA REFRATÁRIA/cola refractario/
refractory glue/colle réfractaire

CORDÃO CERÂMICO/cordón de cerámica/
ceramic cord/cordon en céramique



NOTAS/NOTES

ONDE ESTAMOS/donde estamos/
where are we/ où sommes nous

PORTUGAL - ESPANHA - FRANÇA - ITÁLIA - ALEMANHA - TURQUIA - REPÚBLICA CHECA - ESLOVÁQUIA - MÉXICO
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